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 NOTA BIOGRÁFICA

Joaquín Gorrochategui nace en Eibar en 1953 y en la actualidad reside en 
Vitoria-Gasteiz. Se licencia en 1975 en Filosofía y Letras (Filología Clásica) en 
la Universidad de Salamanca y, bajo la dirección del profesor Luis (Koldo) Mi-
txelena, se doctora en la misma Universidad en 1982 con un trabajo sobre la 
«Onomástica indígena de Aquitania», materia que vertebra gran parte de su in-
vestigación posterior. Tras unos meses como becario y profesor ayudante en Sa-
lamanca, se incorpora como adjunto contratado a la Universidad del País Vasco 
(UPV/EHU), colaborando en gran medida en los primeros pasos de esta uni-
versidad; en 1985 logra la titularidad en Lingüística Indoeuropea y en 1989 la 
cátedra en la misma área. Desde 1979 desempeña su docencia e investigación 
en campos diversos de la Lingüística histórica y comparada y de la Epigrafía: 
lenguas celtas, lenguas itálicas, contacto de lenguas, lenguas paleohispánicas, 
dentro de las cuales hay que citar muy especialmente sus aportaciones a las eta-
pas más antiguas del euskera (vasco-aquitano). En este sentido, Joaquín Gorro-
chategui ha participado de distintas maneras en las diversas comisiones científi-
cas y organizadoras de los coloquios de lenguas y culturas paleohispánicas que, 
con distintos intervalos, se han convertido en el principal evento de este amplio 
ámbito científico. Durante muchos años, Joaquín Gorrochategui ha sido el in-
vestigador principal de importantes proyectos de investigación y, desde 2008, 
lidera el proyecto coordinado «Hesperia», proyecto en el que participan las uni-
versidades de Madrid (Complutense), Zaragoza, Barcelona, además de la Uni-
versidad del País Vasco.

Varios son los centros que ha visitado como investigador o profesor invi-
tado: Toulouse, Bonn, Aberystwyth, La Sorbonne, Roma (Universidad «Tor 
Vergata» y École Française), e innumerables las conferencias y congresos en que 
ha participado. Para la lista de su producción científica hemos reservado unas 
páginas más adelante.
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x NOTA BIOGRÁFICA

Joaquín es pionero en los programas de doctorado en esta universidad y 
bajo su dirección se forman gran cantidad de investigadores y doctores. No re-
chaza la ocasión de ayudar en labores de gestión; Secretario de la Facultad de 
1981 a 1983, Director de Departamento de 1985 a 1987, Decano de la Facul-
tad de 1996 a 2000.

Tampoco ha escatimado esfuerzos en la gestión editorial; es editor de la re-
vista Veleia desde 1985 hasta 2011, y director del Servicio Editorial de la Uni-
versidad del País Vasco desde 1988 hasta 1992.

Para finalizar este resumen imperfecto sobre la figura de Joaquín Gorrocha-
tegui, hemos de mencionar una faceta suya menos conocida. Joaquín es por tres 
veces académico: académico correspondiente en la Real Academia de la Lengua 
Vasca-Euskaltzaindia y en la Real Academia Española de la Lengua y académico 
de número en la Academia de las Ciencias, Artes y Letras Jakiunde. 

En agosto de 2018 ha cumplido sesenta y cinco años. El deseo de todos es 
que continúe mucho tiempo trabajando y animando a las viejas y nuevas gene-
raciones.
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Resumen: El objetivo de este trabajo es analizar cuál fue el límite nor-
occidental del territorio epigráfico ibérico. A juzgar por los hallazgos actuales, 
es probable que no ultrapasara la línea del río Cinca.

Palabras clave: epigrafía ibérica, iberos, vascones, Paleohispanística.

The north-western border of the Iberian epigraphic territory

Abstract: The objective of this work is to analyze the northwestern bor-
der of the Iberian epigraphic territory. Judging by current findings, it proba-
bly did not exceed the Cinca River line.

Keywords: Iberian epigraphy, Iberian, ancient Vascones, Palaeohispanistics.

El propósito de estas breves páginas, escritas en homenaje al magisterio y a 
la amistad de Joaquín Gorrochategui, es modesto: pretendemos solamente plan-
tear cuál fue el límite que la cultura epigráfica ibérica alcanzó en la zona noroc-
cidental. Sin embargo, el objetivo dista de ser sencillo: por un lado, los testimo-
nios de que disponemos son escasos y no demasiado transparentes; por otro, 
nuestros propios instrumentos críticos no son siempre lo suficientemente efi-
caces como para dirimir entre las complejas realidades a las que se enfrentan, lo 
que acaba por justificar un cierto grado de disenso tolerable entre quienes nos 
dedicamos a estas cuestiones.

Vaya por delante que no vamos a plantearnos aquí —al menos no de ma-
nera nuclear— cuestiones de geografía lingüística, sobre las que se ha deba-
tido ya mucho1, que entrañan problemas de orden diferente y, por lo tanto, 

* Este trabajo se inscribe en el proyecto FFI2015-68571-P y en el Grup de Recerca Conso-
lidat LITTERA 2017SGR241.

1 Sobre las lenguas antiguas de los territorios que nos ocuparán aquí pueden verse, entre 
otros, los trabajos de Gorrochategui 1987, 1994, 1995a, 1995b, 2009; De Hoz 1993, 1995, 
Velaza 1995 y 2009. Para la epigrafía en el valle del Ebro, Beltrán 1993 y 2005.
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514 JAVIER VELAZA

requieren diferentes estrategias de análisis. Nuestra perspectiva será esencial-
mente epigráfica y, como tal, tomará solo en consideración los hallazgos de 
inscripciones con los que contamos hasta el momento: si tales hallazgos, su-
jetos al azar o a otras circunstancias incontrolables, resultaran engañosos y 
no representaran a grandes rasgos la realidad antigua, es, desde luego, un fac-
tor que nos es imposible superar. Más allá de ese umbral de incertidumbre, 
intentaremos responder en sustancia a una serie de preguntas hasta cierto 
punto interdependientes: ¿hasta dónde se extendió hacia el noroeste la cul-
tura epigráfica de los iberos?; ¿llegó a ocupar, como se pretende a veces, el 
territorio de los antiguos vascones?, ¿qué relaciones estableció en esa zona 
con las culturas epigráficas de los celtíberos y, eventualmente, de los vasco-
nes?

Figura 1
Inscripciones de los ss. - a.C.

Si observamos un mapa de las inscripciones ibéricas datables entre los 
siglos v y iii a.E. (fig. 1), la respuesta a tales cuestiones sería relativamente 
sen cilla: la cultura epigráfica ibérica, irradiada desde los enclaves coloniales 
costeros, apenas había comenzado todavía su incursión a través del valle del 
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Ebro2. Por lo demás, en esa cronología no se había desarrollado todavía una 
cultura epigráfica entre los celtíberos —por más que ahora tengamos cons-
tancia de que esta conocería su génesis a finales del s. iii a.E., y no, como 
pensábamos hasta hace poco, después de y como resultado de la influencia 
de la presencia romana3—, ni, desde luego, entre los pueblos más noroc-
cidentales. Obviamente, la situación cambia de manera radical si observa-
mos el mapa de las inscripciones datables en los dos siglos sucesivos (fig. 2). 
Además de una extraordinaria intensificación de la cultura epigráfica en ge-
neral, constatamos el avance de las inscripciones ibéricas remontando la vía 
de comunicación del Ebro —no se olvide, navegable hasta Vareia— y con 
desigual penetración en su Hinterland. Estas observaciones generales sirven, 
desde luego, para describir a grandes rasgos la evolución de la cultura epigrá-
fica en la zona, pero conviene que llevemos a cabo un enfoque más particula-
rizado con el fin de evaluar su validez concreta.

Figura 2
Inscripciones de los ss. - a.C.

2 El único ejemplo de inscripción prerromana es, de hecho, un esgrafiado sobre cerámica ática 
de Serós que usa el sistema dual (BDHesp L.6.1), pero podría tratarse de una pieza desplazada.

3 Como testimonia la presencia de signarios celtibéricos duales.
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Si nos centramos en la zona que va desde el Ebro hasta los Pirineos, el mapa 
—que viene a reflejar con bastante precisión la communis opinio— parecería in-
dicar una presencia coherente e ininterrumpida de la epigrafía ibérica desde la 
Ilergecia, a través de la Sedetania, la Suesetania y la Jacetania, hasta el mismo 
corazón del territorio vascón, representado por las ciudades de Pompelo y de 
Andelo. Sin embargo, es posible que esa homogeneidad en la facies epigráfica sea 
solo aparente, como pretendemos demostrar a continuación por medio de una 
discusión mínimamente pormenorizada de los epígrafes presuntamente ibéricos 
que salpican ese territorio.

1. Para comenzar, si llevamos a cabo un barrido desde el este hacia el oeste, 
no cabe duda de la presencia de una cultura epigráfica ibérica en el territorio de 
los ilergetes. En los últimos años, además, se ha incrementado notablemente el 
número de epígrafes localizados en la región, se han ampliado los tipos de so-
porte y, hoy por hoy, tenemos pruebas de una notable implantación de la escri-
tura en la zona entre los siglos ii y i a.E. A la luz de los datos de que dispone-
mos hoy en día, esa región epigráfica tendría sus ejemplares más noroccidentales 
en los epígrafes de Tamarite de Llitera y de Olriols.

Sin embargo, al oeste del Cinca, las inscripciones se hacen extraordina-
riamente raras y se reducen prácticamente al soporte monetal. De hecho, en-
tre el Cinca y el Gállego, con la excepción de los epígrafes situados en loca-
lidades situadas en los márgenes del Ebro, el único testimonio de epigrafía 
paleohispánica es el representado por las monedas de bolśkan y, desde luego, 
su análisis e interpretación no están en absoluto exentos de problemas. Para 
la forma bolśkan se ha propuesto un análisis morfológico (b)o(l)śka-n que, 
por un lado, justificaría una interpretación como forma ibérica a través de 
la identificación de un sufijo -n que tiene en ibérico buenos paralelos y, por 
otro lado, serviría para confirmar la reducción al topónimo Osca de las fuen-
tes clásicas. Contra esta hipótesis, sin embargo, cabría aducir argumentos de 
cierto peso: ni en ibérico hay documentación segura de un prefijo b-, ni pa-
ralelos convincentes para la desaparición de una líquida en ese contexto fo-
nético. Por otro lado, en los últimos tiempos se ha puesto en tela de juicio 
incluso la lectura de la leyenda (Rodríguez Ramos 2001/02): si el penúl-
timo signo hubiera de ser leído como ke, la forma resultante sería en realidad 
bolśken, donde podría identificarse un sufijo -sken, que es bien conocido en 
la formación de leyendas monetales. Lo cierto es que esta propuesta de lec-
tura para el signo ke se basa en paralelos procedentes de la epigrafía celtibé-
rica (como sekeiza, okelakom y quizás también kentis en BBIII), pero, como 
se dirá más adelante, quizás esto no sea en realidad un problema grave. Por 
lo demás, conviene notar que, ya en el caso del rótulo de bolśkan / bolśken, 
el signario empleado tiene particularidades que no deben ser soslayadas, cosa 
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que sucederá de una manera más extensiva en las cecas de las que se hablará 
a continuación4.

2. Si continuamos hacia el oeste, y a partir de la ceca de iaka, correspon-
diente a Iacca, entramos ya en el territorio que las fuentes clásicas atribuyen a 
los antiguos vascones. En él nos hallamos con una serie de acuñaciones moneta-
les cuya ubicación exacta generalmente desconocemos, pero que, sin embargo, 
muestran rasgos comunes en cuanto a iconografía, tipología y paleografía de 
las inscripciones. Sobre este grupo monetal existe una bibliografía muy abun-
dante5, pero nos interesa aquí centrarnos particularmente en algunas de sus ca-
racterísticas epigráficas. Las inscripciones de la mayor parte de estas monedas se 
han considerado tradicionalmente como inscripciones ibéricas y como tales han 
sido estudiadas en los diferentes corpora epigráficos. La única excepción uná-
nime es la de la ceca de kalakorikos, cuya forma lingüística de nominativo de 
un étnico celtibérico ha hecho que se aproxime a las cecas de este ámbito, por 
más que las fuentes clásicas incluyan a Calagorri entre las ciudades de los vasco-
nes. Pese a todo, no pocas de las otras leyendas de la región presentan elemen-
tos epigráficos que las alejan de lo que podría considerarse puramente ibérico. 
El más sobresaliente de estos elementos es, desde luego, el tipo de signario en 
el que están escritas, que presenta grafemas que en algunos casos resultan nota-
blemente excepcionales y que, en otros, son sencillamente insólitos en la epigra-
fía ibérica conocida. Aunque ya se han puesto de relieve en otras ocasiones estas 
singularidades, no estará de más que las repasemos a continuación de una forma 
sumaria:

a) En la ceca que convencionalmente se lee como sesars, el segundo signo 
presenta una forma de espiga para la cual no hay paralelos cercanos 
ni en una cronología contemporánea en los signarios ibéricos. De he-
cho, hay que recurrir a algunas inscripciones ibéricas de Ensérune y de 
Pech Maho para encontrar un signo homomorfo, para cuya transcrip-
ción, por lo demás, no existe consenso. Desde luego, no parece allí va-
ler por e, equivalencia que para la moneda vascónica no parece tampoco 
fundamentada en nada más que en el parecido morfológico con la letra 
que habitualmente representa ese fonema. Así las cosas, algunos auto-
res han intentado adjudicarle en este caso un valor diferente, quizás de 
nexo, como es el caso de Villaronga (CNH 20) —quien lo transcribió 
como ue— y Rodríguez Ramos (2001) —que le otorgó el valor de ui—, 
con el resultado de lecturas como *suesars o *suisars que aproximarían 

4 A propósito de la lectura e interpretación concretas de la leyenda bolśkan / bolśken, puede 
verse, en este mismo volumen, el trabajo de Francisco Beltrán.

5 Beltrán & Velaza 2009, con la bibliografía anterior.
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la forma al étnico Suessetani de las fuentes clásicas. Sea como fuese, con-
viene insistir en lo insólito del grafema, que convive en estas monedas 
con una forma serpentiforme de s que en lo ibérico resulta extraña para 
estas cronologías.

b) La ceca que se lee como arsaos presenta un segundo signo problemático. 
Su forma, aproximadamente la de una R latina, solo encuentra paralelos 
ibéricos en el sur de Francia y en Ampurias, aunque todos ellos con cro-
nología alta. En aquellos textos su valor es de a, lo que no parece posible 
en esta moneda, a juzgar por la a precedente. Todavía contribuye a com-
plicar más la cuestión el caso de una inscripción de Turó de Ca n’Oliver 
(Cerdanyola del Vallès) en la que el mismo signo convive con a y con r, 
lo que parece invitar a descartar para él cualquiera de estos dos valores6.

c) Un signo con forma de T latina aparece en las leyendas de las cecas que 
habitualmente se leen como ontikes y unambaate. Su transcripción es 
meramente hipotética, provocada tal vez por su proximidad formal con 
el signo Y de la nasal ibérica, pero plantea un largo número de proble-
mas.

Sin extendernos más en la cuestión, lo que resulta evidente es que el grupo de 
monedas de la zona vascona presenta una acumulación de problemas paleográfi-
cos de primer nivel. El signario que se emplea en esas cecas —o en algunas de 
ellas, por cuanto no es evidente siquiera que sea el mismo en todos los casos— 
no se explica como la adaptación directa de un signario ibérico contemporáneo, 
lo que sería esperable si se tratara de monedas propiamente ibéricas o si ese terri-
torio constituyera un continuum epigráfico con las regiones inmediatamente más 
orientales. Si las consideramos desde el punto de vista formular, sus inscripciones 
tampoco se asemejan al tipo más característico de las leyendas monetales ibéri-
cas, la de las que presentan un sufijo -(e)sken, ni es seguro tampoco que presen-
ten topónimos simples, como sucede en otra parte de las monedas ibéricas.

En suma, lo que parece más verosímil es que este grupo de inscripciones 
monetales representen un fenómeno epigráfico distinto de la cultura epigrá-
fica de los iberos. Quienes acuñaron estas monedas recurrieron a una variedad 
del signario paleohispánico cuyo origen no somos capaces de determinar, pero 
a buen seguro no era la que empleaban en aquel tiempo, por decirlo con delibe-
rada redundancia, los iberos que escribían lengua ibérica en el territorio ibérico. 
Estas monedas representarían, así, una experiencia escrituraria nueva y proba-
blemente efímera, pero independiente de la cultura epigráfica ibérica.

3. Si dejamos a un lado las inscripciones monetales, el territorio vascónico 
al norte del Ebro nos documenta únicamente dos inscripciones en signario pa-

6 Francès, Moncunill & Velaza 2008.
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leohispánico, el epígrafe musivo de Andelo y un fragmento de epígrafe sobre 
piedra hallado en Olite7.

Sobre el mosaico de Andelo se ha discutido ya mucho y, sin embargo, no 
hay consenso todavía en lo tocante a los problemas más importantes que plan-
tea, a saber, cuál es el signario en que está escrito y cuál la lengua que docu-
menta8. Por lo que se refiere al signario, ya he escrito en otras ocasiones que es 
muy dudoso que se trate del signario ibérico, si atendemos a la presencia del 
signo bu, inexistente en él, y que probablemente se esté empleando el signa-
rio celtibérico o una variante suya. Este dato, por otro lado, hablaría en contra 
de que la lengua fuese ibérica —se explicaría mal un epígrafe en lengua ibérica 
y signario celtibérico—, lo que se une a varias evidencias textuales —como la 
forma ekien en lugar de ekiar o la ausencia de sufijo -te tras el nombre perso-
nal—. La hipótesis de que la lengua en la que el mosaico está escrito sea el vasco 
antiguo —por lo demás, la lengua previsible de una ciudad vascona— sigue 
siendo, a mi juicio, válida. Por lo que a nuestro objetivo respecta, lo más im-
portante es que el documento debería descartarse como testimonio del uso del 
signario y la lengua ibérica en el territorio antiguo de la Vasconia.

Y probablemente lo mismo vale para la mencionada inscripción de Olite 
(Unzu & Velaza 2013). En ella hay que destacar la orientación levógira de los 
signos, singularidad que habla probablemente de un hábito epigráfico muy inci-
piente o insólito. Lo fragmentario de su texto apenas si nos permite abordar su 
adscripción epigráfica o lingüística: el segmento final en ]en de una de sus pala-
bras lo aleja del celtibérico, pero no permite dirimir si la inscripción es ibérica o 
bien vascónica, lo que cuadraría también mucho mejor con la situación geolin-
güística del lugar del hallazgo.

A decir verdad, la tendencia a considerar como inscripciones ibéricas todas 
las que aparecen en territorio vascón es el producto de una idea muy generali-
zada, la de que los antiguos vascones fueron esencialmente anepígrafos. A partir 
de esa convicción, los documentos escritos en signario paleohispánico dentro de 
su territorio han sido explicados normalmente como una extensión de la epigra-
fía e incluso de la lengua ibéricas, que habrían ejercido una función de lengua 
y epigrafía vehiculares entre los vascones. En los últimos años, sin embargo, la 
noción de una epigrafía vascona está abriéndose paso: las vascones, hasta donde 
hoy podemos atisbar, no habrían hecho un uso extensivo de la escritura, pero 

7 Un esgrafiado sobre cerámica de Pompelo es excesivamente fragmentario como para que 
podamos conocer el signario y la lengua en el que está escrito (García-Barbarena, Unzu & Ve-
laza 2015). Además, se trata de un objeto móvil y no podemos estar seguros de que haya sido 
grabado in situ. Lo mismo sucede con la inscripción sobre bronce de Aranguren (Beltrán & Ve-
laza 1993).

8 Entre los trabajos más recientes sobre la inscripción, pueden verse Luján 2010, Beltrán 
2011 y Orduña (e. p.).
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no habrían sido del todo ajenos a ella. De algún modo, habrían experimentado 
con la cultura escrita, por un lado a nivel oficial con el uso de las acuñaciones 
monetales —para las que habrían adoptado un signario de origen ibérico— y, 
por otro, en casos puntuales como los representados por las inscripciones de 
Andelo y de Olite —en las que emplearon un signario de origen celtibérico (Ve-
laza 2009)—. Precisamente esa variedad de signarios parece hablarnos de una 
falta de homogeneidad en una cultura epigráfica que apenas si merece tal nom-
bre, y que quizás solo representa el intento por parte de los vascones de emplear 
para sus propias necesidades esa escritura que ya se había generalizado entre sus 
vecinos iberos y celtíberos.

4. Si volvemos ahora al objetivo fundamental de nuestro trabajo, resulta evi-
dente que el mapa de extensión de la cultura epigráfica ibérica en su extremo 
noroccidental merece una revisión. Si se eliminan como epígrafes lingüística y 
epigráficamente ibéricos los situados en territorio vascón —tanto el mosaico de 
Andelo y la piedra de Olite como los rótulos monetales que se distribuyen por su 
territorio, que deben ser considerados como testimonios de una cultura epigrá-
fica particular—, y si hacemos la salvedad de la moneda de bolśkan —de atribu-
ción lingüístico-epigráfica más que dudosa—, los territorios septentrionales de 
los jacetanos y suesetanos se nos presentan realmente como anepígrafos y el lí-
mite epigráfico al norte del Ebro de la escritura ibérica vuelve situarse claramente 
en la línea del río Cinca. De esta manera, y si las evidencias con las que conta-
mos no nos despistan, la expansión de la escritura ibérica en el territorio que se 
dibuja al norte del Ebro y al oeste del Cinca habría quedado circunscrita a los 
enclaves situados en una franja ribereña relativamente estrecha.
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